
ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIËN

Ontwerp van Koninklijk besluit tôt wijziging van
het koninklijk besluit van 10 februari 2015
betreffende het aanstellingsbewijs van de
personeelsleden van de Federale
Overheidsdienst Financiën.

FILIP, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 108;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 februari
2015 betreffende het aanstellingsbewijs van de
personeelsleden van de Federale
Overheidsdienst Financiën.

Gelet op het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, artikel 63, vervangen bij
de wet van 28 december 1992;

Gelet op de algemene wet inzake douane en
accijnzen, gecoôrdineerd op 18 juli 1977, de
artikelen 182 en 186, gewijzigd bij de wet van 12
mei 2014 en artikel 267, gewijzigd bij de wet van
25 april 2014;

Gelet op het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, artikel 319,
gewijzigd bij de wet van 6 juli 1994, de wet van
19 mei 2000, de wet van 25 april 2014 en de wet
van 26 januari 2021, en artikel 476, gewijzigd bij
de wet van 25 april 2014 en de wet van 28
december 2023;

Gelet op advies nr. , van de Raad van State,
gegeven op 28 oktober 2025, met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten
op de Raad van State, gecoôrdineerd op 12
januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Projet d'arrêté royal modifiant l'arrêté royal du
10 février 2015 relatif à la commission des
agents du Service public fédéral Finances.

PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 108 ;

Vu l'arrêté royal du 10 février 2015 relatif à la
commission des agents du Service public fédéral
Finances.

Vu le code de la taxe sur la valeur ajoutée,
l'article 63, remplacé par la loi du 28 décembre
1992;

Vu la loi générale relative aux douanes et
accises, coordonnée le 18 juillet 1977, les articles
182 et 186, modifiés par la loi du 12 mai 2014 et
l'article 267, modifié par la loi du 25 avril 2014 ;

Vu le code des impôts sur les revenus 1992,
l'article 319, modifié par la loi du 6 juillet 1994,
la loi du 19 mai 2000, la loi du 25 avril 2014 et la
loi du 26 janvier 2021, et l'article 476, modifié
par la loi du 25 avril 2014 et la loi du 28
décembre 2023 ;

Vu l'avis n° du Conseil d'Etat, donné le 28
octobre 2025, en application de l'article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d'Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Vu l'avis n° 57.362 de la Commission
permanente de contrôle linguistique du 12
novembre 2025 ;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le texte en français de l'article 3,
alinéa 3, 2° de l'arrêté royal du 10 février 2015
relatif à la commission des agents du Service
public fédéral Finances, le mot « assistance » est
remplacé par le mot « protection ».

Gelet op het advies nr. 57.362 van 12 november
2025 van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht;

Op de voordracht van de Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de Franse tekst van artikel 3, derde
lid, 2° van het koninklijk besluit van 10 februari
2015 betreffende het aanstellingsbewijs van de
personeelsleden van de Federale
Overheidsdienst Financiën, wordt het woord
"assistance" vervangen door het woord
"protection".

Artikel 2. In artikel 5, § 1 van hetzelfde besluit,
worden de woorden "Personeel en Organisatie"
telkens vervangen door de woorden "Begroting
en Beheerscontrole".

Art. 3. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden "Personeel en Organisatie"
worden telkens vervangen door de woorden
"Begroting en Beheerscontrole";
2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een
lid ingevoegd, luidende: "In geval van verlies of
diefstal van het aanstellingsbewijs, wordt deze
vervangen op voorlegging van een officieel
document uitgaande van de politie met
betrekking tôt de aangifte van het verlies of de
diefstal.".

Art. 4. Het bijgevoegde model bij hetzelfde
besluit wordt vervangen door het bij dit besluit
gevoegde model.

Art. 5. De minister bevoegd voor Financiën is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Article 2. Dans l'article 5, § 1er du même arrêté,
les mots « Personnel et Organisation » sont
chaque fois remplacés par les mots « Budget et
Contrôle de gestion ».

Art. 3. Dans l'article 6 du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « Personnel et Organisation » sont
chaque fois remplacés par les mots « Budget et
Contrôle de gestion » ;
2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre
les alinéas 1 et 2 : « En cas de perte ou de vol de
la commission, le remplacement de celle-ci
s'effectue sur présentation d'un document
officiel de déclaration de perte ou de vol
émanant de la police. ».

Art. 4. L'annexe au même arrêté est remplacée
par l'annexe jointe au présent arrêté.

Art. 5. Le ministre qui a les Finances dans ses
attributions est chargé de l'exécution du présent
arrêté.



Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 januari
janvier 2026. 2026.

Donné à Gegeven te

Van Koningswege :

De ministervan Financiën,

Par le Roi :

Le ministre des Finances,

n JAMBON



Annexe à l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 février 2015 relatif à la commiss ion des
agents du Service public fédéral  Finances.

Bijlage bij het Koninklijk besluit tôt wijziging van het koninklijk besluit van 10 februari 2015
betreffende het aanstellingsbewijs van de personeelsleden van de Federale Qverheidsdienst
Financiën

Administration générale de ia
Xxxxxxxxx
Algemene Administratie van de Xxxxxxxxxx

NOM
Prénom

NUMERO MATRICULE
VALABLEJUSQU'AU/GELDIG TOT: XX/XX/XXXX

PubLc
Fédifà*
FINANCES
F eJe

FINANCES

ROYAUME DE BELGIQUE
KONINKRIJK BELGIË

Les autorités constituées sont invitées
à reconnaître le titulaire de cette
commission en qualité

ou y assimilé et à lui prêter aide et
protection dans l’exercice de ses
fonctions.

De gestelde overheden zullen de titularis van
dit aanstellingsbewijs in de hoedanigheid van

of hiermee gelijkgesteld erkennen; ze
worden verzocht hem - haar hulp en
beschermtng te verlenen in de uitoefening
van zijn - haarambt.

Voor de Minister

xgL

Voorzitter van het OirecÜecomitê.

Pour le Ministre

Le Président du Comité de direction.

be



Algemene Administratie van de
Xxxxxxxxx
Administration générale de la Xxxxxxxxxx

NAAM
Voornaam

STAMNUMMER
GELDIG TOT/VALABLE JUSQU'AU : XX/XX/XXXX

Federtte

FXANCCM

Feiaral
FBMJLMCES

KONINKRIJK BELGIE
ROYAUME DE BELGIQUE

Les autor i tés  consti tuées sont invitées
à reconnaître le t i tulaire de cette
commission en quali té

De gestelde overheden zullen de titularis van
ditaanstellingsbewijs in de hoedanigheid van

of hiermee gelijkgesteld erkennen; ze
worden verzocht hem - haar hulp en
bescherming te verlenen in de uitoefening
van zijn - haar ambt.

ou y assimilé et à lui prêter aide et
protect ion dans l'exercice de ses
fonctions.

Pour le MinistreVoorde Minister

Le Président du Comité de direction.Voorzitter van het Directiecomité.



Administration générale de la
Xxxxxxxxx

NOM
Prénom

NUMERO MATRICULE
VALABLE JUSQU'AU : XX/XX/XXXX

Service Public
- Fédéral

FINANCES be

ROYAUME DE BELGIQUE

Les autorités constituées sont invitées à reconnaître le titulaire de
cette commission en qualité

ou y assimilé et à lui prêter aide et protection dans l'exercice de ses
fonctions.

Pour le Ministre

Le Président du Comité de direction.

be



Algemene Administratie van de
Xxxxxxxxx

NAAM
Voornaam

STAMNUMMER
GELDIGTOT: XX/XX/XXXX

Federale
Overheidsdiensl
FINANCIEN

KONINKRIJK BELGIË

De gestelde overheden zullen de titularis van dit aanstellingsbewijs in
de hoedanigheid van

of hiermee gelijkgesteld erkennen; ze worden verzocht hem - haar hulp
en bescherming te verlenen in de uitoefening van zijn - haar ambt.

VoordeMinister

Voorzitter van het Directiecomité.



Administration générale de la
Xxxxxxxxx
Generalverwaftung Xxxxxxxxxx

NOM
Prénom

B NUMERO  MATRICULE
VALABLE JUSQU'AU/GÜLTIG BIS: XX/XX/XXXX

F4.'*T3l
ANANCeS

Oc«-aa,*r Dur
FWANZEN SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL FINANCES • FÖDERALER OFFENTUCHER OIENST FIN ANZEN

ROYAUME DE BELGIQUE
KÖNIGREICH BELGIEN

Les autorités constituées sont invitées
à reconnaître le titulaire de cette
commission en qualité

Die zustândigen Behôrden werden
gebeten, die/den oben Bezeichnete(n) in
ihrer/seiner Funktion als

ou y assimilé et à lui prêter aide et
protection dans l'exercice de ses
fonctions.

oder in einer vergleichbaren Funktion
anzuerkennen und ihr/ihm bei der
Ausübung ihrer/ seiner Autgaben Hilfe zu
leisten und Schutz zu gewâhren.

Für den Minister

Président des Direktionsausschusses.

.be

Pour le Ministre

Le Président du Comité de direction.



Generalverwaltung
Xxxxxxxxx
Administration générale de la Xxxxxxxxxx

NAME
Vorname

B EINTRAGUNGSNUMMER
GÜLTIG BIS/VALABLE JUSQU'AU : XX/XX/XXXX

Fod«n*'

FMANZEH

KÖNIGREICH BELGIEN
ROYAUME DE BELGIQUE

Die zustândigen Behôrden werden
gebeten, die/den oben Bezeichnete(n) in
ihrer/seiner Funktion als

Les autorités constituées sont invitées
à reconnaître le titulaire de cette
commission en qualité

oder in einer vergleichbaren Funktion
anzuerkennen und ihr/ihm bei der
Ausübung ihrer/ seiner Aufgaben Hilfe zu
leisten und Schutz zu gewàhren.

Fiirden Minister

ou y assimilé et à lui prêter aide et
protection dans l’exercice de ses
fonctions.

Pour le Ministre

Pràsident des Direktionsausschusses.

Le Président du Comité de direction.



Vu pour être annexé à notre arrêté royal du modifiant
l'arrêté royal du 10 février 2015 relatif à la commission des agents du Service public fédéral Finances

Gezien om te worden gevoegd bij ons koninklijk besluit van tôt
wijzigingvan het koninklijk besluit van Wfebruari  2015 betreffende het aanstellingsbewijs van de
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën

Van Koningswege:

De ministervan Financiën,

Par le Roi:

Le ministre des Finances,

dan JAMBON




